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mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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Introduction 

The beginning of the 21st century is marked by global world events: we are witnessing 

important migration processes, the creation of precedents in politics and legislation, the 

collapse and emergence of states. Many of these events are a military nature, and the power of 

the media makes it possible to convey the details of what happened to every home and family. 

Special television channels talk about modern types of weapons and show military films. 

Anyone can find descriptions of various unclassified types of weapons on the Internet. In other 

words, military vocabulary has long gone beyond the limits of highly specialized use and 

entered the vocabulary of the common man. 

Recognizing military terminology as the most mobile part of the military sublanguage, 

domestic and foreign linguists explore various aspects of the military terminological arsenal: 

from the structure of the term and its translation [1; 4], systematization and unification [5; 6] 

to its cognitive aspects [7; 18]. The constant and consistent development of the military-defense 

sphere gives a powerful impetus to the development of the linguistic component, which 

undoubtedly entails the formation of new areas of study, to which already existing scientific 

paradigms are successfully applied and new ones are developed. The theoretical significance of 

such research lies in the expansion and streamlining of general linguistic knowledge, while 

practical application applies both to the military sphere itself and to the social and journalistic 

sphere. 

Literature review 

The layer of military vocabulary, serving one of the most dynamically developing 

spheres of society, at all stages of historical development was open to the penetration of foreign 

language borrowings, since the very situation of an armed conflict or war contributes to close 

contact between people and the languages they speak. The external history of the English 

language is to a certain extent the history of military conflicts and wars: Great Britain 

experienced three conquests and a cultural revolution. Extralinguistic factors opened the 

English language to the penetration of foreign military borrowings more than 400 years ago, 

and this is quite a long period for us to talk about options for the development of military 

borrowings in the language under study. Therefore, it seems interesting to trace the functioning 

of military vocabulary in English in a diachronic aspect. 

The relevance of such research is determined by the persistent interest of scientists and 

society in the issue of the emergence, existence and disappearance of terminological vocabulary 

in any language. The use of French military borrowings in English is quite frequent and is 

explained by the very history of relations between these two countries. However, we note that 

works on this topic are mainly of a stating nature: they are limited to listing borrowed terms 

and the reasons for borrowing [9; 11], and the ways of development of the analyzed terms are 

not considered in them until now. In our opinion, a diachronic study of borrowed military terms 

will make it possible to see the depth of their penetration and assimilation in the receiving 

language, indicate options for their development and theoretically substantiate the processes 

that took place. 

https://doi.org/10.47390/SPR1342V3SI8Y2023N50
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The appearance of the English language on the territory of the British Isles became 

possible as a result of the German conquest in the ancient period. Further, the language was 

enriched with borrowings from Latin and Greek as a result of the Christianization of the 

country. Later, the Anglo-Saxons defended their borders from the attacks of the Scandinavians, 

and in the middle period they could not resist the onslaught of the Norman troops of William 

the Conqueror, which led to a significant transformation of the English language under the 

influence of French. The Early Modern English period was marked by military conflicts with 

Spain and the beginning of global English expansion. 

Vocabulary related to military activity has been found in the English language since the 

earliest written monuments, but does not yet form military terminology as a system, since 

terminology “is not just a list of terms, but a semiological system, i.e., the expression of a certain 

system of concepts, in turn reflecting a certain scientific worldview”. The literature of the 

Middle and Early Modern English periods allows us to talk about a fairly large number of 

military terms, a significant part of which are borrowed. We also note that borrowed military 

vocabulary has supplanted many original English terms and has firmly taken its place in the 

vocabulary of modern English. 

Discussiona and result 

The present study examines the development and assimilation of military vocabulary 

borrowed from French and Italian in the 14th–17th centuries, that is, from the Middle to early 

Modern English period in the development of the English language. Of greatest interest are the 

depth of assimilation of borrowed vocabulary and the processes of its determinologization in 

the modern language. 

The research material was 50 military terms borrowed from the French and Italian 

languages during the specified period, selected from the etymological dictionary 2 using the 

continuous sampling method. The analyzed vocabulary relates to the following thematic areas: 

war and military operations, military equipment, military ranks, military units, military 

personnel, attributes of military life. 

The time period of the analyzed borrowings allows us to talk about the “fate” of military 

vocabulary in the English language and the factors that influenced it. The results of the study 

make it possible to state the following: military borrowings of the middle and early modern 

English periods developed in 4 directions: they remained only in the military sphere; gone out 

of use; have undergone determinologization; migrated to another terminological system. Next, 

we will consider each of these areas separately. 

It is obvious that the formation of a term, its consolidation in a certain terminological 

system, and then migration into common vocabulary and inclusion in stable phrases require a 

long time. For borrowed vocabulary, this process lasts longer due to the need for its 

assimilation at various levels of the language - phonetic, grammatical and lexical. It should be 

noted that all the analyzed terms have been successfully assimilated into the English language 

and practically do not differ from native English words. 

Thus, by the beginning of the 16th century, a new linguistic situation had developed in 

England, associated with the emergence and unity of the English nation, the formation of a 

single national language and the emergence of distinctive English literature. During this period, 

the influence of the French language, which had been the official language for more than 300 

years, weakens, and the English language begins to master areas that previously did not belong 
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to it. The last factor sharply raised the issue of expanding the lexical composition of the English 

language. 

Ways to replenish the dictionary, on the one hand, boiled down to reviving archaisms 

and dialectisms (for example, the work of G. Spencer), which was subsequently unsuccessful; 

on the other hand, the enrichment of the lexical composition was supposed to be carried out 

through borrowings and their subsequent adaptation to the structure of the English language. 

Against the background of the disappearance of archaic words and the slow adaptation 

of borrowings, polysemy began to develop. This process became increasingly popular in the 

English language during the period of its transition from a synthetic to an analytical system and 

was associated with the phenomenon of analyticism in a broad sense. The consolidation of 

polysemy as a new method of word formation in the early modern English period stimulated 

the process of determinologization of borrowed military terms. The described process is 

generally understood as the loss of a term’s special meaning as a result of use outside a special 

sphere and in contexts that are not typical for it. Determinologization involves the mastery of 

terminological units by a commonly used language, which occurs as a result of the language’s 

response to the new needs of society and leads to a change in the functional sphere. 

When studying the process of transition of terminological units into the category of 

general vocabulary, two successive stages take place: despecialization and determinologization 

[8; 148]. Despecialization of professional vocabulary is understood as the functioning of special 

units in the common language while maintaining the basic terminological denotation. With this 

functioning, non-specialized terms are used for their intended purpose and their choice is 

determined by the denotative structure of the texts. In the process of determinologization, a 

special unit undergoes a qualitative transformation: it receives a different meaning, creates 

additional images in a meaning that is unusual for it, which is often accompanied by emotionally 

expressive connotations. 

When analyzing French and Italian military borrowings in a diachronic aspect, only 

indicators of determinologization of this vocabulary were identified. All meanings of 

determinologized lexical units are recorded in dictionaries. Such semantic formations are 

possible only if the process of despecialization of the terminological unit is completed. 

It should also be noted that military vocabulary has penetrated so deeply into common 

usage that it is often difficult to draw clear boundaries. The depth of determinologization of the 

analyzed terms is explained by the fact that the history of the formation and development of 

military affairs is rooted in the distant past and is closely intertwined with the specific living 

conditions of many generations of native speakers and the centuries-old history of the 

development of the language itself as a whole. 

At the initial stage of determinologization of borrowed military terms, the process of 

their transition into common vocabulary was greatly facilitated by conversion as a new method 

of word formation, in which a word belonging to a certain part of speech, without changing its 

original form, acquires the meaning of another part of speech, being included in a new 

paradigm. This method of word formation turned out to be possible as a result of the transition 

of the English language to the category of analytical languages. Conversion became increasingly 

common in English military terminology and became one of the main ways of forming verbs 

from nouns. For example, alarm – to alarm, brigade – to brigade, ambuscade –to ambuscade, 

regiment – to regiment, soldier – to soldier, etc. 
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A verb formed by conversion in all cases denotes an action related to the meaning of the 

original word. 

As the analysis of practical material has shown, in the process of determinologization 

there has always been an expansion and transformation of the meaning of the term. In all 

likelihood, this fact can be explained by the fact that the transition of a term to the sphere of 

general vocabulary causes semantic shifts in the structure of terms, as a result of which 

polysemantic lexical units appear, significantly replenishing the general language vocabulary 

fund. For example, the word army, borrowed in the 14th century from Old French, at that time 

had the meaning “armed troop, armed expedition” (army). This meaning of the word as a 

military term has survived into modern English. Further determinologization gave the word 

army a different meaning: 1) any body of persons organized for any purpose as the army of 

census takers (army of census takers); 2) a very large number or group of something, a great 

multitude as the army of the unemployed (army of the unemployed). 

Let’s give another example. The word “bastion”, borrowed from Italian in the 16th 

century, meaning “fortress, fortified place” (bastion, defensible zone) was used as a military 

term. As a result of the process of determinologization in modern English, it has become 

polysemic and acquired the additional meaning of “anything seen as preserving or protecting 

some quality, condition, etc.” as “a bastion of solitude” ((stronghold of) solitude (solitude)); “a 

bastion of democracy” (stronghold of democracy). 

In all cases, there is a certain simplification of the meaning of the military term, which 

has improved the ability to understand it in common vocabulary. 

In this case, metonymic transfer is carried out by transferring the name of the containing 

to the content. Phraseologisms formed as a result of the determinologization of the analyzed 

military terms are very numerous in the English language. This is explained primarily by the 

great social significance and relevance of military affairs and military operations in Great 

Britain for many centuries, due to which military terminology is a favorite material in English 

phraseology: 

• captain of the industry (industrial tycoon, king); 

• battle of books (scientific discussion); 

• to come unscathed out of battle (come out unscathed); 

• to recruit oneself with a glass of milk (strengthen strength); 

• to put a pistol to one’s head (put in a hopeless position); 

• to lay siege to a lady’s heart (to seek the lady’s favor); 

• alarms and excursions (clashes, unrest, noise). 

An interesting fact is that the determinologization of the military terms under study led 

to the replenishment of all layers of the literary vocabulary of the English language: colloquial, 

neutral, bookish. This indicates the expansion of the synonymous series of the general literary 

language at the semantic level. 

The second direction of development and assimilation of borrowed military vocabulary 

in the English language is the consolidation of the word in the military terminology system and 

the preservation of its original meaning. Analysis of the factual material showed that only three 

military terms did not undergo processes of despecialization and determinologization, 

retaining their structural conceptuality and unambiguity: 

• colonel (French, 15th century) “an army rank” (colonel); 
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• navy (French, early 14th century) “fleet of ships, especially for purposes of war” (navy); 

• sentry (Italian, 16th century) “military guard posted around a camp” (sentry). 

Conclusion 

Borrowed military terms received additional semantic development in the English 

language, demonstrating a high ability for independent semantic implementation. In all 

likelihood, the depth of their determinologization is associated with early entry into the English 

language, as well as with a long period of assimilation in the receiving system. 

Determinologization of borrowed military vocabulary caused semantic shifts in the 

structure of terms, as a result of which they became polysemantic lexical units that significantly 

replenished the common usage not only in the number of new units, but also in quality, creating 

new special lexemes with non-terminological meaning. 
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